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Var tyst du bölja blå 
Ej vredgad var på färden,
Men tag min suck ändå 
Med dig bort öfver fjärden 
Och helsa dit ännu en gång 
Samt tolka för min brud min sång.

Tankemonolog.
Om jag kunde och som fågeln finge 
Flyga, spände genast jag min vinge 
Och till dig i stilla aftonstunden 
Flöge ut igenom skogen — lunden,
Der jag vet du sitter tyst och trägen 
Vid arbetet, se’n de dina somnat;
Men i qväll jag kommer ej den vägen 
— Saknar vingar — krafterna ha domnat. 
Men ej rådlös till dig bort jag ilar 
Fortare än fågeln flyga hinner;
Och förn ögat slutes — kroppen hvilar, 
Tanken dig, min goda genius, finner.
Ja, på tankens, själens lätta vingar, 
Vännen dig sitt hjertas helsning bringar.

Mörk är qvällen, dystert i naturen;
Dyster tanken, fast på vingar buren.
Ack du vet ej du, när hjertat svider,
Hvad den känslofulle vännen lider,
Då han tänker på de flydda åren,
På den vän, som åt hans hjerta skänkte 
Hoppet leende och skönt som våren, 
Hvilket uti villans flod han dränkte.
Detta hennes ömma känslor sårar,
Och från henne flydde glädjens engel.
Nu om natten badar han i tårar,
Liknar blomman, lösryckt från sin stängel.

Ömma känslor, blandade af smärta 
Bor uti den ångerfulles hjerta ....
Hvad han mistat, hvad han bittert saknar



Hoppas han med ånger återvinna;
Då han nu ur glömskans mörker vaknar. 
Sträfvandet att målet ännu hinna,
Skall hans mod, hans krafter städse öka. 
Får en tid han kärleken försaka,
Vet han det är straff för gamla brister, 
Derför vill han ångrens tårar gjuta,
Blott det käraste, han egt, ej mister.

På Sofia-dagen.
1. I860.

Tillåt vännen denna dagen 
Egna dig en liten sång 
Anspråks ur hjertat tagen, 
Bättre blir den nästa gång.

Mycken glädje, föga smärta 
Följe dig på lifvets stråt;
Må ditt goda, ömma hjerta 
Trogen kärlek glädjas åt.
Må du aldrig helsa sakna, 
Aldrig lust att göra väl,
Hvarje morgon sorgfritt vakna 
Med en sund och verksam själ.
Må, när lifvets afton skymmer, 
Och vid tidens gräns du står, 
Yännen, när din ande rymmer, 
Egna dig en saknads tår.

II. 1862.
Ej försmå ännu ett minne 
Från din ende, bäste vän,
Då en namnsdag nu är inne, 
Som jag fira får igen ;
Fast jag ej den lyckan eger



Att personligt helsa dig ; 
Kanske denna gärd dig säger, 
Att du aldrig glöms af mig.

Må vid denna dagens möte 
Glad ocli sund du vakna opp, 
Och uti ditt hulda sköte 
Gömma månget trofast hopp ! 
Hjertat mången önskan nära, 
Som du uppfylld se’n får se, 
Samt dig sköna frukter bära 
Och en ökad fröjd dig ge !
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IlL 1863.
Till dig min vän jag ville tacksamt skicka 
En liten blomma, blygsam liksom du :
Ej den försmå, min goda, hulda flicka,
Fast den bär spår af vinterns köld ännu ! 
Men i ditt sköte gömd — vid bröstet sluten, 
Den från sin vintersömn skall vakna opp :
En blick från dig, af ömheten begjuten,
Ger Iif igen åt blommans frusna knopp.

Fast skiljda åt, tror du jag skulle glömma 
I år den dag, som bär ditt namn Sofi ?
Nej, hur än dagar flykta — åren strömma 
Och vexla öden, står din bild deri.
Jag flyr till dig på tankens lätta vingar 
Och liksom arkens trötta dufva, glad 
Dig en, från hjertat hemtad helsning bringar, 
Som skrifven står på minnets olivblad.

Vi ega minnen från de flydda åren,
Då glädjens solblick lyste på vår stig ;
Och var du ledsen, kysste jag bort tåren, 
Se’n glad igen du log så mildt mot mig.
Så lycklig som du då, Sofi, dig kände,
Så glad du var, skall du än bli en gång. . . 
Dig himlens Gud en hoppets engel sände ! 
Och tåligt bid’ om väntan blifver lång.



Naturen smyckat sig igen derate 
Med nya sippor i sitt gröna hår ...
I fulla drag du helsans ljufhet njute,
Du, som med blommorna beslägtad står!

Yar glad Sofi! Behåll i troget minne 
Den första kärleken! Glöm aldrig den, 
Som gömt din bild uti sitt hjerta inne 
Och vill till döden bli Din trogna vän.

IV. 1874.
Femton vintrars snö bortrunnit,
Lika många år försvunnit,
Se’n första gången jag besjöng ditt namn, 
Mycket har förändrats sedan,
Många kära vänner redan 
Se’n seglat in i evighetens hamn.

Vi sjelfva känna mer hvarandra,
Och veta hur vi skola vandra
Bland litvets mödor, strider och besvär,
Vi haft och hafva mer bekymmer 
An då, men glädjen icke rymmer,
Och kärleken ännu ej gammal är,

Nu är en namnsdag åter inne,
Som kallar fram så månget minne 
Af desse forna, flydda glädjeda'r,
Då våren stod uti sin fägring,
Och lifvet sågs blott som en hägring 
Samt rik på löften och förhoppning var,

Jag helsar dig Sofia åter 
Och önskar, att dig Herran låter 
An lefva lycklig många sälla år 
Till min och till de våras fägnad,
Af goda englar städse hägnad,
Tills vandringsmålet lyckligen du når!
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I. På Anna-dagen.
(Till Anna C—rlc vid 10 års ålder.)

”Det är din namnsdag i dag min vän.
Du har vid vers väl ej tröttnat än,
Fast det kanske ej är första gången,
Som du ett föremål är för sången.”

Som sagdt, Jag ville lyckönska dig,
Du späda planta på lifvets stig,
Som ännu fostras vid moderns sköte 
Och inga öden än gått till möte.

Lik Ingeborg uti Hildings gård 
Vid hemmets härd du än får din vård 
Och vexer upp som en lilja fager 
Bland ljus och skuggor, en herrlig dager.

Du med en ömhet så mild så varm 
Omgärdas kärt vid en moders barm,
Eu moder, ifrån hvars hjerta strömmar 
En flod af kärlek för den hon ömmar-

Gudsfruktan, heder och tro och dygd,
Som alltid pryda ens fosterbygd;
För dem är öppet din moders sinne.
Låt aldrig dem gå utur ditt minne !

Blif du i detta din moder lik,
Så är, fast fattig, du ändock rik,
Så har du vapen i alla strider
Och kan stå trygg uti stormens tider.

Jag vet en flicka vid dina år,
Som utan moder i verlden går 
Från hus till hus uti ruskigt väder 
Med hungrig mage och tunna kläder.

Du skulle sett hennes glada blick,
Då mätt och klädd från ett hem hon gick:



Der just en mor såsom din sågs ömma 
Och för den arma sin kärlek tömma.

Hur lycklig är icke du min vän 
Som icke saknat din nödtorft än,
Fast mamma kanske den fått försaka, 
Och mången natt för de sina vaka.

Du Anna, du skall ej glömma det,
Men alltid gå i din moders fjät,
Få mera glädje men mindre smärta, 
Det önskar farbror af allt sitt bjerta.

Snart kommer julen till oss igen 
Med himlasonen, vår bäste vän,
Som vill så gerna vår boning gästa — 
Den gåfvan är ock den aldra bästa.

Nu, innan afsked jag af dig tar,
Jag för mig sjelf ock en önskan har; 
Den är, att litet ett bref du sänder 
Mig, innan jag mina julljus tänder.

II. Till densamma
(vid hennes första nattvardsgång.)

Du står på tröskeln af ditt barndomshem. 
Snart redo till att vandra ut i verlden;
Du känner icke farorna på färden.
Gud gif dig mod och kraft att möta dem!

De bafva flytt de kära barndomsdar,
Hvaraf du eger månget dyrbart minne.
Af dem ditt blygsamma och rena sinne 
Så mången kär och lycklig hågkomst har.

Du haft och har en mor, hvars varma själ, 
Så ofta pröfvad utaf bitter smärta,
Uti ditt ömma oskuldsfulla hjerta 
Lagt grunden för din framtids sanna väl.
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Och denna grund af oskuld, fromhet, dygd 
Skall bli ditt värn i pröfningar och strider, 
Må den i ljusa eller mörka tider 
En prydnad bli båd’ för ditt kön och bygd.

Och om du ensam uti verlden står,
Se’n du till grafven följt de dina kära,
Skall deras minne du i hjertat bära,
Och tröst deraf du under sorgen får.

Yid nattvardsbordet du i högtidsskrud 
Du dig med honom — Frälsaren förenar. 
Han dig från synden och dess smitta renar — 
Snart dig inviger till sin himlabrud.

I denna himmeskt saligt sköna stund 
Du är med själen icke qvar på jorden,
Men hör från himlen dessa ijufva orden:
“I dag förnyar du ditt dopsförbund.“

Och nu hvad fröjder eller sorg som helst, 
Hvad pröfningar, hvad motgångar och öden 
Dig än må möta — lyckan eller nöden,
Må du omsider från allt ondt bli frälst!

III. Till min moder vid 80 års ålder
(den 9 December 1876.)

Jag vili på Anna-dagen 
En gärd dig moder ge,
Utur mitt hjerta tagen;
Med välbehag den se!

Vid sammma nötta krycka 
Du än ses varsamt gå.
Och med din ringa lycka 
Är glad och nöjd ändå.

Så under åren många 
Du stapplande har gått;
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För dig de varit långa,
Som föga glädje fått.

Men mödor och bekymmer 
Ditt trogna sällskap var,
Nu åldern ögat skymmer, 
Fast blicken dock är klar.

Nu vill dig Gustaf egna 
En tacksamhetens sång;
Han vill sin moder fägna 
Med pennan än en gång.

Må till de dinas fägnad 
Du ännu lefva få,
Af goda englar hägnad,
Dig mer ej sorgen nå!

Och när du slutat färden,
Du nöjd ur tiden går,
Du mätt och trött af verlden 
En evig sällhet får!

IV. På Anna-dagen 1859.
(Infördt i Norrköpings-Kurien.)

Från väggen ned jag min Iyra tar 
Och glad uppstämmer en liten sång, 
Fastän gunås i naturen qvar 
En enda blomma ej fins en gång.

Ack livad skall jag dig då Anna ge,
Som. något värde för dig kan få,
När alla blommor stå vissnade 
Båd’ röda, hvita och gula, blå.

Men, ack du sjelf är ju blomman lik,
När hon som skönast i fägring står,
Som hon på oskuld och fägring rik 
Och uti blomman af lifvets vår.
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När vinterns snö täcker dal och fjäll, 
Och alla blommor stå frusna än, 
Skall du ibland från ditt lugna tjäll 
Eu tanke sända din bror och vän!

Visor i folkton.
I. Den blinde vid vägen.

Jag får ej se naturen hvaråt du gläder dig.
Det midt på ljusa dagen är äfven mörkt för mig, 
Och ingen vänlig stjerna här mig lyser.
Men himlens englar leda min mödosamma gång 
Och herren Gud i himlen han hörer nog min sång 
Samt med sin kärlek värmer, då jag fryser.

Mig mången stolt i sinnet föraktligt går förbi 
Och förer på sin tunga så mycket gäckeri,
Som egcle han en större del af jorden 
Och ser han den åt honom framsträckta magra hand, 
Han kastar kanske åt mig en slant på vägens sand, 
Men fattar ej den lott, som min är vorden.

Jag ser ej solens uppgång och ej dess nedgång ser, 
Men morgon liksom afton min bön till Gud jag her, 
Och ej mitt hårda öde jag beklagar.
När någon vänlig stämma jag höra får ibland,
Och om man vänligt trycker min skrumpna, frusna hand, 
Jag räknar mindre långsamt mina dagar.

Snart får väl jag ock sluta min mörka tysta strid 
Och flytta upp till himlen, till salighetens frid 
Från brist och nöd, från mörker här och qvalen.
Till dess mig goda menskor en torftig utkomst ger: 
Med själens inre öga jag all den klarhet ser,
Som väntar mig i ljusa fröjdesalen.
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II. Kärleken på landet och i staden.
a) På lanclet.

Och Anders gick på ängen och var så hjertans glad, 
Ty han sig fått en festmö uti den närmsta stad.
Han henne kysst på handen och munnen kyssa fått:
Ej undras må, att omkring det i hans hufvud gått.
Han är så glad i hågen och hastig i sitt sin',
Samt sjunger nöjd: “Till våren blir mamsell Hulda min.“
Jag emottager torpet utaf min gamle far
Och gifter mig med Hulda, som är -så fin och rar.
Jag ropar in en kossa i höst på en auktion 
Och köper höstutsäde på kritan af patron.
Vi skola såsom dufvor i allsköns trefnad bo;
Jag plöjer, sår och skördår, hon får i hemmet gno.
Så få vi barn — små tomtar — att leka med ibland;
Vi ej som andra tvista der aldra minsta grand.

b) I staden.
(En månad efteråt.)

Nej aldrig här i lifvet jag tror på flickor mer;
De äro endast falska, jag dem på båten ger,

När Hulda kunde mig så bedraga 
Och skräddarsjälen mig föredraga,

Det var gement.

Hon lofvade att blifva mot mig så öm och huld 
Samt älska mig till döden blott för min egen skuld. 

Jo vackert också, hon i detsamma 
Blef Jakob skräddares söndagsflamma.

En sådan tös!

Jag var just in till staden i söndags på besök 
Och kilade som vanligt upp uti Huldas kök.

Då blef jag nästan förskräckt och stanna
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Som om jag fått mig ett slag i panna 

Och gapa blott.

Der satt min sköna Hulda i knä’t på “skräddar-Knut.“ 
Hvad var för mig att göra än ta reträtten ut;

Och gick det gjorde framåt på gatan,
Jag sprang som jagad af sjelfva satan 

Med snälltågsfart.

Nu är jag också botad för mina kärleksqval,
Se’n den snutfagra tösen min tro på dygden stal.

Nu tror jag endast på Gud och presten 
Och älskar fader och mor för resten 

Nu mer än förr.

III. Den öfvergifna.
Jag varit förr så glader, så god uti mitt sin, 
Då Petter alltid sade: “kom lilla vännen min, 
Du är min största skatt på jorden.
Nu grannas Stina. Lisa är honom mera kär; 
Af honom öfvergifven och glömd nu Anna är. 
Jag hör ej mer de ömma orden.

Förr kom han städse till mig så glad, så god och varm 
Och lutade sig gerna intill min trogna bann 
Samt svor mig trohet intill döden.
Nu sitter han hos Lisa och kanske äfven svär 
Att henne hela lifvet förblifva öm och kär,
Med henne dela lifvets öden.

Jag är en fattig flicka och har en fattig mor,
Som i en bräcklig koja på gunst och nåder hor 
Och spinner garn så tyst och trägen.
När förr ibland från kyrkan jag hem till henne gick, 
Jag blef så glad om qvällen, då jemt jag möta fick 
Min Petter uppå halfva vägen.
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Nu hem jag ensam vandrar den dystra vägen får, 
Och glömd och öfvergifven jag stum och sorgsen går, 
Men är af Gud ej öfvergifven.
Han är ju faderlösas och enkors hulda Far,
Och dem mot verldens faror i sitt beskydd Han tar: 
Min enda tröst Han nu är blifven,

Jag aldrig tror på någon, men fast på Herren tror, 
Han som bor uti himlen, men och på jorden bor 
Och hjelper fattiga och arma.
Så vill jag icke sörja min drömda lycka mer 
Men för mig och min moder jag fromt och ödmjukt ber, 
Att Han mot oss sig vill förbarma.

IV. Förbi.
Det var en tid jag sjöng så glad 
Och verser skref på Annas dag;
Jag drömde mig så lycklig bli 
Men nu är allt förbi, förbi.

Förbi.

Och henne, hvarom förr jag drömt, 
Jag älskade så rent, så ömt.
Vi skulle aldrig skilda bli,
Men ack, den glädjen är förbi. 

Förbi.

Jag hennes trogna kärlek fick,
Mig solade i hennes blick,
Så lycklig ingen kunde bli,
Men nu den lyckan är förbi.

Förbi.
Såg jag ett moln af missmod då, 
Som skymde hennes ögon blå,
Jag kysste bort hvar tår deri,
Och då flög molnet snart förbi. 

Förbi.



Så flydde några sälla år 
Af endast solsken, ljus och vår, 
Och nära målet voro vi,
Men ack, det gick oss grymt förbi. 

Förbi.

Af verldens falskhet, dårskap, flärd 
Och tomma löften jag blef snärd 
I fårans djup jag föll uti,
Och derföre är allt förbi.

Förbi.

Hon blef förskjuten, men jag har 
Dock hennes bild i hjertat qvar, 
Och alltid skali den stå deri,
Fast allt är nu förbi, förbi.

Förbi.

Vid minnet af den ljufva tid 
Af kärlek hopp och tro och frid, 
En blomkalk tog med tårar i 
Om ännu allt ej är förbi.

Förbi.

Likt ensligen på ödsligt skär 
Jag sörjer den mig var så kär 
Och drömmer än om min Sofi.
Fast hon för mig nu är förbi.

Förbi.

Sofia, mins du ej en gång,
Hur glad till dig jag sjöng en sång 
Och bad att blott din bror få bli 
Så länge allt ej var förbi.

Förbi.

Jag samma bön förnyar än:
Ack låt mig bli din bror, din vän! 
Förlåt allt svek och skrymteri,
Om ännu allt ej är förbi.

Förbi.



Jag straffad är, mig ej fördöm, 
Allt syns mig som en elak dröm, 
Och se’n jag nu igen är fri,
Säg mig, att allt ej är förbi. 

Förbi.

V. Sockenskomakaren.
Mecl lästknippan jag vandrar socknen kring 

Fallera,
Och skodon snor ihop som ingenting 

Fallera.
Af gummorna mång’ läckerbit jag får, 

Fallera;
Ty väl i van tarne hos dem jag står 

Trallalera.

Och mången fager tös ibland jag ser, 
Fallera,

Som stundom bort till mig förstulet ser, 
Fallera.

Suart väljer jag till maka en af dem 
Fallera,

Och ordnar mig ett litet trefligt hem 
Trailera.

Se’n slår man sig beskedligt ned i ro, 
Fallera,

Och goda tomtar hos oss husfritt bo, 
Fallera.

I skymningen jag sjunger glad och sail 
Fallera,

För gumman min en visa Imrje qväll, 
Trailera.

Och prestgårds-Lisa helst jag föredrar, 
Fallera.

Till mig jag märkt hon goda ögon har 
Fallera.
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Jag tar ut lysning efter gammal sed 

Fallera,
Och sätter upp en verkstad med besked, 

Trallalera.

Minnesrunor.
Öfyer skolläraren Löfstrand.*)

(Infördt i N. Tidningar.)

Jag mins ännu med fröjd de flydda aren, — 
Min barndomstid, den glada lefnadsvåren — 
Då jag af dig min första lärdom fick 
Och glad emot en okänd framtid gick.

Så mången yngling fått sin första daning 
Uti din skola, och af din förmaning 
Den bästa resekost för tiden fått 
Då han till sträfvanden i verlden gått.

Åt andra värf din tid du också egnat 
Och med musikens toner mången fägnat, 
Som nu dig helgar tacksamhetens tår 
Och med en minnets gärd till grafven går.

Der möter vännen anförvandter såta,
Som maken, fadren sörjande begråta.
De vandra åter till sitt sorgsna hem 
Och minnes tacksamt, hvad du gjort för dem.

De sörja ej som de, der hopp ej hafva 
Och overksamt sig lefvande begrafva: 
Förtröstande till allas Far de fly,
Och hoppets sjunkna sol skall åter gry.

Farväl! haf tack för hvarje ospard möda!
Du gått att hösta in en riktig gröda

*) Min förste lärare.



Uti en verld, der ingen lider nöd,
Och ingen tjenar för ett sparsamt bröd.

Öfver fru Mosén.
(Infördt i N. Tidningar.)

Hvi har du målet hunnit —
En lugn och tryggad hamn?
PIvi har du fridsäll funnit 
Den hulda Fadrens famn?

Ditt Iif var ädel möda,
Din död var stilla frid.
Du skördat hoppets gröda 
Och kämpat mången strid.

Ditt ädla, varma bjerta 
För nödens barn ej slöts,
Och i din sista smärta 
Ditt bröd dem gifmildt bröts.

Ty menskokärlek bodde 
Alltjemt uti ditt bröst,
Och som ett barn du trodde 
Det ord, som ger oss tröst.

Den trösten väl behöfves,
Hur säkre vi än stå,
Hvars kraft och stöd bepröfves, 
När sorgen kommer på.

Det var den kraft dig ledde 
Till nödens gömda vrå,
Och mången bjelp beredde 
Åt enkor och dess små.

Tom platsen är bland vänner 
I dina vänners rund;
Man sorg och saknad känner 
I denna smärtans stund.



Men bittrast kännes smärtan 
I hemmet, du höll kärt,
Af anförvandters hjertan, 
Som gjort sig kärlek värdt.

De trogna få ej digna,
Fast bort gick hjertats vän. 
0, maka, mor, välsigna 
Dem från din himmel än!

Yid lille Henriks graf!
(Infördt i N. Tidningar.)

Här slumrar han, som var så snäll, 
Som oskuldsfull och menlös var, 
Och derför är han nu så säll 
I himmelen hos ljusets Far.

Och lycklig du, som nu har gått, 
Från pröfningens och sorgens land, 
Till himlen, der du kronan fått 
Ur barnavännens milda hand!

Fast stoftet blef i jorden gömdt 
Och slutet i dess kalla famn,
Så ha dig vännerna ej glömt,
Med saknad nämna de ditt namn.

Och när det blifver vår igen,
Samt vinterns snötäcke är af,
Med blommor kommer mången vän 
Att strö på lille Henriks graf.



47

Till A. J. Lindelius dödsannons.*)
(1861.)

Till kärlekens och sångens land,
Der fridens harpa klingar,
Från mödorna på sorgens strand 
Min ande sail sig svingar.

Till henne, som mig väntar der:
Hon klädd till brnd är redan;
Och bandet, som blef brutet här,
Förena vi der sedan.

Jag kommer! snart är striden slut,
Mitt bröst har slutat blöda . . .
I himlen, dit hon gått förut,
Der grönskar hoppets gröda.

Farväl! haf tack hvar’en som ömt 
Sin omsorg åt mig skänkte;
Det blifver ej af honom glömt,
Som “först uppå oss tänkte“.

Till eleven vid Tekniska skolan

Carl Danielssons dödsannons (19 år.) 
(1861.)

Det mål jag sökte fans ej här;
Jag först derofvan funnit 
För själens trängtande begär 
Hvad här blef oupphunnit.

Missunna mig ej denna fröjd,
I älskande och kära,

*) Sångare i Arbetareföreningen och en af dess stiftare. Döden, 
förorsakad af ansträngning under en concert. Flickan med hvilken 
han var förlofvad, hade aflidit ett par månader förut. Han var blott 
28 år.



Och gråten icke: jag är nöjd 
Att himlens fröjd är nära.

Hur skönt att dö i lifvets vår, 
Hur sällt att dit få fara,
Der lifvets storm ej själen når 
Bland englars sälla skara.

Ack! fader, moder, syskon, J, 
Som känna bittrast smärtan,
Ej gråten! åter råkas vi,
Då helas brustna hjertan.
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Vid underrättelsen om densammes död.

Hvad! redan slut! — har dödens tysta engel 
På lifvets mörka blomsterfält igen 
Strött tårars dagg och brutit af en stängel, 
Som stod förhoppningsfull i våren än?

Fanns på din väg, ej någon ålderstigen,
Ej någon lutande vid plågans staf,
Som väntat uppå dig och dageligen 
Skumt blickat, längtande, till fridens graf?

Ack jo! nog har du ännu kunnat spara 
Den skörd hvarmed du flydde nu ditopp.
Visst var han nöjd att få till himlen fara; 
Men ack, han var föräldrars glada hopp.

Det är förbi... Hans mun är tyst och sluten 
Och himlen tagit har sitt lån igen ...
Den ömma saknaden, står tårbegjuten,
I vemodsdrag bland anförvandt och vän.

Han forskade bland kunskapers förråder 
Och gick framåt i omotståndlig fart:
Ett ljus af lärdom brann i hvarje åder,
Som lyste hoppningsfullt och underbart.



Det släcktes ut; men uti himlens salar 
För honom tänds ett högre, herrligt ljus, 
Och derför öfvergaf han jordens dalar 
Och följde engeln glad till Fadrens hus.

Yid en åttaårig flickas död,
(Amalia Ringdahl.)

Omsider qvalda anden hunnit 
Det mål han länge önskat nå,
Och efter lidna smärtor funnit 
Den fröjd de trogna endast få.

Haf tack du, moder, hulda, ömma,
För hvarje natt du vakat har
Yid plågans bädd — dåftårar strömma
Från modershjertats källa klar.

Nu är det slut — jag återvänder 
Till Gudasonen, barnens vän;
Han lyfter mig på sina händer 
Till salighetens land igen.

Farväl, föräldrar, syskon, kära!
Haf tack enhvar som deltog ömt 
I plågorna jag måste bära.
Farväl! jag sista droppen tömt.

Vid underrättelsen 
om fru Almströms död. 

(1866.)

Besökte äfven dig den hemska gästen, 
Som sorg och oro fört till månget hem? 
Blef hon, din älskade, ett rof för pesten, 
Som alltså skördar sina offer än?
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Hur grymt att henne från din sida rycka 
Och ifrån barnen deras bästa stöd.
På jorden finns ej någon qvalfri lycka,
Den byts så ofta uti sorg och nöd.

Ja, det är hårdt att såsom du bli pröfvad 
Af bittra sorgen, hvilken döden ger,
Att jordens glädje plötsligt bli beröfvad,
När ingen skymt af lyckans sol man ser. 
Men om ock glädjen från oss stundom rymmer, 
Det finns ett hopp i hjertat alltid qvar,
Om man till Herran bär sin själs bekymmer, 
Lik barnen anförtror dem åt sin far.

Så fatta mod och låt ej verlden skaka 
Din fasta vilja och din starka själ.
Du får ändå ej henne mer tillbaka;
Men hon deruppe beder för ditt väl.
En gång skall också du din vandring sluta 
Och återfå hvad här dig kärast var,
Samt finna stämd till sång din brustna luta, 
Der sången just sitt rätta hemland har,

Vid inspektören G. Gabrielssons död.
{1865.)

Farväl du ädle gråbårsman,
Som efter sorg och strider fann 
En hamn, der tadlet dig ej hinner,
Men lön för mödorna du finner.
De sörjande, du lemnat qvar,
Blir himlens Gud en tröstrik far,
Om hvarje van på jorden flyr 
Och ingen glädjens stråle gryr.
Farväl! vi råkas alla åter 
FIos Gud, der intet öga gråter,
Men der det brutna blifver helt igen,
När vännen råka får sitt hjertas vän.
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Yid Kyrkoherden Ekdahls graf.
10 Sept. 1871,*)

uBort dör din hjord, 
bort dö dina frän der, 
och sjelf dör du äfven; 
men ett vet jag, som 
aldrig dör: domen öfver 
död man och ryktet efter 
den, som ett godt för- 
värfvat.“

Ur uHåvamål.“

Ja minnet lefver och skall alltid lefva,
Ditt minne, fridens tolk, du gode, trogne herde 
Som för det rättas framgång ärligt stridde,
Som stred för sanningen för äran och för dygden 
Och ärligt kämpade mot lögnen, våldet 
Samt emot fanatismen och okunnigheten.
Ett sådant rykte, som Du Dig förvärfvat,
Det glömmes ej — ej dör det eller göms i jorden, 
Men lefver, sedan tablets tungor tystnat,
Och sedan stoftet multnat i den mörka grafven.

Vi minnas mannen med den öppna blicken, 
Ur hvilken själens milda allvar städse lyste, 
En själ, som kunde felen strängt bestraffa,
I hvilken form de än sig för hans öga tedde; 
Dock egde han så kärleksrikt ett bjerta,
Som alltid ville kärleksfullt och mildt förlåta 
Dem, som sig ångrande till honom vände,
I afsigt. att begågna brott och fel försona.

Vi minnas honom, darrande på handen,
Men ädel i sin hållning, stark i orden 
Såväl i templet, som hvarhelst han hördes,
Så var han både menniskan och presten,

*) Då en grafvård aftäektes på Nya kyrkogården i Stockholm. 
Härtill hade medlen genom subskribtion insamlats af ett antal ar­
betare.
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Församlingsherden, fadern, brodern, vännen,
Som ville alla väl och ville alla lika 
Och afsåg aldrig äran, glansen, makten,
Som städs för honom hade obetydligt värde.
Nu hvilar han i jordens ljufva sköte,
Der tacksamheten vid hans tysta grafhög offrat 
En gärd af vänskap åt herr Ekdahls minne,
Som också länge lefver uti mångas hjertan.

Vid förre riksdagsmannen Gustaf 
Larssons i Stensta graf 

{den 30 Mars 1877.)

Till grafven igen, till grafven oss dödsklockan bjuder; 
Den talar ett språk, som hemskt för den sörjande ljuder. 
Den objudne gästen har hemtat igen 
En make, en fader, en oskattbar vän.

Det öga, som blickat så ömt, nu brustit i döden.
Det hjerta, som klappade varmt för bristen och nöden, 
Har kallnat och slår utaf kärlek ej mer;
Hans hand mer ej hjelp åt den nödställde ger.

Så stilla han lefvat, så fridfullt gick han ur tiden;
Om manad till strid, han segrande gick utur striden. 
Vid grafven nu vänskapen sörjande står,
Hvart öga är skymdt utaf saknadens tår.

Hvad som dock sorgens och tårarnes dimma ej skymmer, 
Som ur de sörjande vännernas hågkomst ej rymmer,
Är minnet af allt hvad han verkat och tänkt,
Som lefver, se’n stoftet i grafven är sänkt.

Vid hans öppnade graf enhvar har mycket att lära, 
Som älskar att verka som han för dygd och för ära, 
För redbarhet, hem och för fädernesland,
Hvarvid han var fästad med heliga band.
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Väl ha de brustit de kära, de jordiska banden,
Se’n himlen har tagit sitt lån, den frigjorda anden; 
Men vännerna aningsfullt blicka ditopp 
Och se genom tårar hugsvalelsens hopp.

Så hvila i frid, du ärlige, redlige frände!
Du rest uti hjertat en vård hos en hvar dig kände, 
Och långt sedan mossan din kulle betäckt,
Skall minnet af dig gå från slägt och till slägt

Till Norrköpings arbetare.
Med anledning af Arbetareföreningens Soiré för 

de nödlidande i Lappland.
(Infördt i N. Tidningar.)

Du, som hvarje morgon vaknar 
Med en sund och verksam själ,
Intet till din nödtorft saknar —
Känner lust att göra väl,
Tänk på dem som lida nöd,
Dem, som sakna dagligi bröd!

Om du under svett och möda 
Njuta får en måttlig spis.
Är den dock en läcker föda,
Jemförd med det hårda ris,
Bröderna på nordanfjell 
Agas med i brödlöst tjäll.

Ack, det är så ljuft att räcka 
Nödens barn en hjelpsam hand,
Barn, som magra händer sträcka 
Efter bröd från brödrikt land.
Öppna börsen, ge en gärd,
Om ock liten, mycket värd.

Ej försummen då tillfället,
Som dig bjuds till heligt värf!
Skynda till det kära stället,



Oflfra ock din lilla skärf,
Han, som hjertats handling ser, 
Skall välsigna hvad du ger.

Han skal! också rikt belöna 
Dem, som af de pund de fått 
Bringa frukter, ädla, sköna 
Både uti stort och smått.
Ma de för sin handling se 
Lika rik välsignelse!
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Till Norrköpings Arbetareförening.
Vid afresan till Stockholms Skollärare-Semina­

rium 1862.
(Infördt i N. Tidningar.)

För ej så länge se’n, en tretton tålig*) skara 
Af män sågs vandra till en enslig trakt,
Från stadens buller skilda att ostörda vara 
Då sommarn stod uti sin fulla prakt;
När qvällen kom de syntes ofta vandra 
Ditut, att byta tankar med hvarandra.

Ej lärdt, men stort och ädelt dessa männen tänkte 
Sh de på mörkgrön matta suttit ned.
Sig solen småningom i vesterns dalar sänkte 
Då man som bäst till sin förhandling skred.
Här moget och allvarligt öfverlades 
Och meningsfullt var livarje ord som sades.

Så flydde sommarn, — Hösten kom och mörk bief qvällen, 
Ty solen gick nu tidigare ned:
De tretton sågs ej mer vid sina kära ställen,
Men der de voro, flere voro med ;
Ty arbetet så ädelt stort och värdigt,
De hade nu med glädje forst fått färdigt.

*) Vi voro till antalet tretton personer, som gingo tillsammans 
om qvällarna, sommaren 1860, för att utarbeta stadgar till förenin­
gen, som tog sin början den 12 Augusti nämnde är.



Och arbetet är denna aktade förening,
Sora syns med säkra steg sin bana gå.
Och blifver blott den enes och den andres mening,
Att ingen vill hvarandra missförstå:
Då skall föreningen gå trygg sin bana 
Och gagna mer än någon nu kan ana.

Men varen enige, ty ”enighet ger styrkal”
Så helsade jag eder förr en gång. *)
Må hvarje medlem denna mening troget dyrka,
Så har föreningen en framtid, lång.
Benägne bli till vänskap och försoning,
Att missförstånd ej når förbundets boning!

Farväl! tack för hvar stund jag fått bland er tillbringa, 
De stå i tacksamt minne alltid qvar.
Om kanske någon gång med min förmåga ringa 
Jag eder gladde, det min önskan var,
Och nu farväl! Försmå ej enkla sången,
Som anspråkslös från hjertat gången!

Till Walleiituna församling.
( Vid afflyttningen 1873.)

Hur tiden än flyr på sin hejdlösa fart 
Under menniskornas sökande, fikande sträfvan;
Hur allt än förändras och kommer och går,
Blott lemnande många blandade minnen i spåren,
Så lefver dock vänskapen helig och ren 
Qvar uti vännernas trogna och flärdfria hjertan.
Om också af omständigheterna skiljd,
Man utaf tider och orter och . rum icke skiljes,
Ty vänskapen känner ej' tMk något afstånd,
Så länge dess heliga ehi i hjertat än flammar,

*) Med dessa ord inleddes det föredrag jag höll första gången 
fråga väcktes om en Arbetareförenings bildande i Norrköping (22 
April i860.)
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Af kärliga minnen och hågkomster närd,
Han flyktar på tankarnes väg från hjerta till hjerta, 
Minnande på den fröjd tillsammans man njöt, 
Minnande på stunder fulla af oblandad glädje.
Så tagen då mot vännens tacksamma gärd!
Han Eder och Edra vänskapsprof alltid skall minnas, 
Hvar helst af Försynen han än får sin plats,
Och hvilka ödets vexlingar än honom må möta.
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